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CERTIFICADO SANITÁRIO PARA A EXPORTAÇÃO DE PINTOS DO DIA  
DE PORTUGAL PARA MADAGÁSCAR 

SANITARY CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF DAY-OLD CHICKS  
FROM PORTUGAL TO MADAGASCAR 

 

 
Certificado N.º/Certificate No: 

Licença de importação N.º/Import permit No: 
 

 
Autoridade competente/Competent authority: 

  

 
PARTE I: INFORMAÇÕES COMERCIAIS/PART I: COMMERCIAL INFORMATION 

 
A) Descrição da remessa/Description of shipment 

 

1. Nome e endereço do expedidor/Name and address of consignor: 
 

 
2. Nome e endereço do destinatário/Name and address of consignee: 

 
 

3. Data e local de expedição/Date and place of dispatch: 

  
4. Local de destino/Place of destination: 

 
5. Identificação dos meios de transporte/Identification of the means of transport: 

 

 
B) Identificação da remessa/Identification of the commodity 

 
6. Nome, endereço e número de aprovação do estabelecimento de origem/Name, 

address and approval number of the farm of origin: 

  
 

7. Natureza da remessa exportada/Nature of the exported commodity: 
 

8. Natureza da embalagem e número de unidades/Nature of packaging and number of 
units packed: 

  

9. Identificação da remessa/Identification of commodity: 
 

Espécie(s)/Specie(s) Raça/Breed N. º de 

identificação/Identification 
number 

Quantidade/Quantity 
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PARTE II: INFORMAÇÃO SANITÁRIA/PART II: SANITARY INFORMATION 
 

O veterinário oficial abaixo assinado, certifica que a remessa acima descrita satisfaz 
os seguintes requisitos/The undersigned official veterinarian certifies that the commodity 

described above satisfies the following requirements: 

 
1. A exploração e/ou o centro de incubação de origem situam-se numa zona ou num 

compartimento livres de gripe aviária de alta patogenicidade/The farm and/or the 
hatchery of origin are in a zone or compartment free from highly pathogenic avian influenza. 

 
2. A exploração e/ou o centro de incubação de origem são regularmente controlados 

pela autoridade competente e cumprem as normas da OMSA/Breeding and/or the 

hatchery of origin is regularly controlled by the competent authority and meet the OMSA 
standards. 

 
3. Não foi registada qualquer confirmação de casos de micoplasmose, 

laringotraqueíte, tifo e leucose aviária na exploração nos últimos 12 meses/No 

statement of case of laryngotracheite mycoplasmosls, typhose and avian leukosis has been 
registered in farming in the past 12 months. 

 
4. Os bandos parentais não são originários ou provenientes de uma zona ou 

compartimento infetado com gripe aviária de alta patogenicidade e não foram 
vacinados contra esta doença/The parental flocks do not originate or do not come from a 

zone or compartment infected with highly pathogenic avian influenza and have not been 

vaccinated against this disease. 
 

5. Os bandos parentais são considerados como livres de gripe aviária de alta 
patogenicidade, especialmente mediante/Parental flocks are recognized free from highly 

pathogenic avian influenza especially in a row: 

 
- testes serológicos com menos de 1 mês, cujos resultados sejam negativos para o 

vírus da gripe aviária gripe aviária do tipo A, subtipos H5 e H7/of serological tests 
dating back less than 1 month whose results are negative to the virus of avian influenza type 

A, subtypes H5 and H7; 

- uma visita efetuada, o mais tardar 3 dias antes do embarque, e que demonstre a 
ausência de sinais clínicos/a health visit carried out at the latest 3 days before boarding and 

demonstrating the absence of clinical signs. 
 

6. Os pintos não foram vacinados contra a laringotraqueíte infecciosa aviária, a gripe 
aviária, a micoplasmose e a tifose aviária/Chicks have not been vaccinated against the 

avian infectious laryngotracheite, avian influenza, the mycoplasmosis and avian typhose. 

 
7. Os pintos não são provenientes de animais alimentados com produtos 

contaminados com dioxinas/The chicks are not from livestock fed with products 
contaminated by dioxins. 

 

8. Os pintos exportados são saudáveis e não apresentam sintomas de doença 
contagiosa no dia do carregamento/The exported chicks are healthy and have no 

symptoms of contagious disease the day of loading. 
 

9. Os pintos são enviados em embalagens novas e limpas/Chicks are shipped in new 
and clean packaging. 
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NOTAS/NOTES: 
 

No caso de exportação com escala num país infetado pela gripe aviária, as aves de 

capoeira devem/For import with stopover in a country infected by the bird flu, the poultry 
must: 

- ser transportadas apenas por via aérea/be transported only by air, 
- permanecer sob controlo aduaneiro e sob controlo veterinário do posto de inspeção 

fronteiriço do aeroporto, com a possibilidade de ser efetuado transbordo, quer a 
nível do aeroporto, quer em área exterior ao aeroporto, não podendo haver mudança 

de embalagem/during the transit, remain under customs under veterinary control of the 

inspection post border of the airport with possibility of transshipment at the level of airports 
without power or out of the airport, nor change packaging. 

 
 


